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BBenenune

Ha ceropusitiauii 1eHb HET of1-
HO3HAYHOI TPAKTOBKU IPOMCXOK-
JeHust rerepa. MHOTMME UCCIIEN0-
BaTeJSIMU OH OTHOCUTCST K MEHTAJIb-
HBIM MOJIEJISIM, KOTOPbIE TTOMOTAIOT
6oJiee YETKOMY OIHMCAHUIO TIPOGIIEM
110J1a B IMHTBUCTHKE, & TAK/KE BHOCSIT
BKJIaJl B PasrpaHuyeHue OMoJornye-
CKHMX U COIUOKYJIBTYPHBIX (DYHKITHIT
nosia. OHAKO PsiJi IMHTBUCTOB TaK-
JKe  TIPUIEP/KUBAETCST  KOHIIETIINH,
KOTOpasi pPacCMaTPUBAET TeH/eP KaK
COIMAJIbHBIN KOHCTPYKT, B CO3/IaHIH
KOTOPOTO y4aCTBYET U SI3BIK.

[les manHOM cTATBU — aHAJIN3
TeH/IEPHOTO acreKkTa obpasa «HOBO-
ro» OTIla B aMEPUKAHCKOM KUHO/IU-
CKypce TIOCPEACTBOM BepOaNTbHbBIX 1
HeBepOaIbHBIX (PAKTOPOB.

Teoperuueckast v mpaKTUYeCKast
3HAYNMOCTD CTaTbi 0OYCIOBIMBAET-
Ccs1 TeM, YTO OHAa BHOCHUT BKJIAJl B pas3-
BUTHE HaIMpaBJIeHW, OCHOBBIBAIO-
HIMXCST Ha U3yYE€HN N MAaCKYJIMHHOCTHU
B PaMKax reH/IePHBIX UCCIe0BAHMIA,
JlarnHas paboTa 3aTparmBaeT TaKue
HaIlpaBJIeHUsI COBPEMEHHOW HayKH,
KaK TEeOPUs TUCKYPCa, MEKKYJIBTYP-
Hast KOMMYHUKAIIHST, TUHTBOKYJIBTY-
poJIOTHSI, TeHIepHast IMHTBUCTHKA.

AKTyaJTbHOCTH ¥ HOBHU3HA JIaH-
HOW CTaTbU 3aKJIIOYAIOTCS B PACTY-
mell  TOMyJSPHOCTA — TEHAEPHBIX
HUCCJIeI0OBaHUI, HalleJIeHHBIX Ha U3-
ydeHue TOJbKO MAaCKYJIUHHOCTH, U
HCCTIeI0BaHNI BIUSIHUSI OTIIOBCKOTO
BOCIIUTAHUs Ha JaeTell U HopMupo-
BaHMe X JudHOCTH. Bo3pacTaer nH-
Tepec K U3YYEHUIO TepeRUBaIoIeit
CETO/HS KPHU3UC TEHAEPHON POJIHI
OTIIa, a TaKyKe COBPEMEHHBIX Hayu-
HBIX paboT B chepe KMHOANUCKYPCA,
rae o6pa3s oTIla M CBSIBAHHBIE ¢ HUM
pOJieBbIe  OXKUJAHUS], TPAHCIUPYe-
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MbI€ KOJUVIEKTUBHBIM aBTOPOM KI/IHO(bI/IJIbMa, CIIOCOOHBI HpI/IO6p€TaTb HOBbIEC
9JIEMEHTDBI CMbICJIA.

Teopemqecxaﬂ OCHOBa T€MbI

DenHoMeH reHjiepa MPeCTaBJsieT 3HAUNTETbHBIN UHTEPEC IS UCCTIe-
JloBaTesieil Kak OTeYeCTBEHHOM, Tak 1 3apy0OesKHON JIMHTBUCTUKU W COIHO-
gornn. K Teopetnkam reHjiepHbIX uccaenoBanuii otHocatca O.A. Boponu-
Ha, A.B. Kupununa, O.H. Kosocosa, E.K. Coxonosa, 1.B. TomamieBckasi,
P. Bpaiinorru, U. Todpman, A. Blackstone, L. Litosseliti, J. Sunderland. Wc-
CJIeIOBAHUSIM MACKYJIMHHOCTH TTOCBSIIIAIN PadOTHI TaKHe OT€YeCTBEHHBIE 1
3apyOesxubie nccienosaren, kak V. Ko, P. Konnesr, 9. Makko6u, M. Mujt.

[maBHOE OT/IMUMeE KaTeropuu ToJia OT TeHAEPHON MepapXun 1 MOBe/IeH-
YeCKUX MOJIeJieil, 0OyCIOBIEHHBIX TEHIEPOM, 3aKTI0YAETCS] B TOM, YTO TO-
cJlefiHne He YCTAaHOBJIEHBI TIPUPOJION, a «pa3paboTaHbl» OOIIECTBOM U TIOJI-
YUHSIOTCS MHCTUTYTAM COIMAJBHOTO KOHTPOJIST M KYJBTYPHBIX TPAIUIINIA
[ Boporuna, 1997]. Takum 06pazom, reHiep MOKHO ONPeIeTUTh Kak 00OIInp-
HBIIl KOMILJIEKC BO3HUKINUX B OOIIECTBE COMUANBHBIX U MCHUXOJOTMYECKUX
MPOIIECCOB, KYJBTYPHBIX YCTAHOBOK, OKA3bIBAIOIINX BJIMSHIE HA MTOBEICHIE
HAIIMOHAJIBHOU s3bIKOBOM JTmuHOCTH [ Tomamiesckas, 2011].

C 1mesbio paccMOTpeTh 0COOEHHOCTH TeHIEPHOTO acleKkTa obpasa «HO-
BOTO» OTI[A, HEOOXOANMO 3aTPOHYTH TAKOE TECHO CBSI3AHHOE C «TE€HIEPOM>
MOHSTHE KaK «TeH/IepHast POJib». TepMUH MOKHO OTIPEIe/IUTh, KaK Pa3Iny-
Hble YOeKIEHUs], OKUIAHWS, 3aBUCSIIHE OT OMOJOTHYECKOTO TI0JIa JIF/IEH,
KOTOpPbIe WHIWBH/IBI, TPYIIBI U OOIECTBA WMEIOT B OTHOIIEHUH JPYTUX
JIUYHOCTEN M WX TeHjaepa. B paMKax TPauIMOHHBIX B3TJISI0B MY;KUMHAM
MPUTTUCBIBAIOTCS JTUIEPCKIE KauecTBa. TPajiMIIMOHHO TIPEITIOIaraeTcsl, YTo
MY KYUHBI JIOJKHBI OBITH TJIaBaMU CBOUX JIOMAITHUX XO3SIHCTB, MPEI0CTaB-
JissT (PUHAHCOBYTO TMTOMOTIh CEMbE W TIPUHMMAsT Ba)KHBIE CEMEITHbIE PEeHUsT
[ Blackstone, 2003].

BaxHO OTMETHTD, UTO co/epsKaHMe TOJOPOJIEBBIX CTEPEOTUIIOB 3aya-
CTYIO JIEXKUT B OCHOBE POJUTETHCKOTO MOBEIEHUS, U pas/ieIeHre CONab-
HBIX POJIEN MYKUMHBI U JKEHIITHBI B 00TIECTBE HATIPSIMYTO OKa3bIBAET BJIHISI-
HUe Ha pacipejiesieHrne cemeliHbix podieit [ Kon, 2000].

B pamkax ananmsa AMCKypca, B TEKCTAX, MMOCBAIIEHHBIX POIUTEIBCTBY,
OTIIOBCKUE JMCKYPCHI 329aCTYI0 CO3BYYHBI JPYT C APYTOM H, B TO K€ BPeMH,
MOTYT OBITh TPOTUBOPEYNBBI. OTYACTH HTO MOSICHSIETCS TEM, YTO CKOHCTPYH-
pOBaHHasI B TEKCTE MACKYJINHHAS UIEHTUIHOCTD «OTIa» /10 CUX MOP SIBJISIET-
CsT HEJIOCTAaTOYHO MCCJIEIOBAaHHOM.

[erHiepHble OTHOIIEHMSI B TOJOOHBIX TEKCTaX OMPEAETSIOTCS KaTeropu-
ell «BKJIIOYEHUST» WU «UCKJIIOYEHUST» U3 TEKCTa (DUTYPbl MaTEPH WJIH OTIIA,
[IPU 9TOM HCKJIIOUEHNE MOKET BBIPAKATHCST JIMOO MOJHBIM «ITO/[aBJIEHUEM >
(suppresion) 6o yacTuuHbIM «oTTecHeHneM» (backgrounding). Jlunrsu-
CTUYECKW 3TH SIBJIEHUST MOTYT OBITh ITPe/ICTABJIEHbI TACCUBU3AIIMEN W HO-
muHaausaimeit [Sunderland, 2002]. Ha ceroausimHuii 1eHb UCCIEI0BATEH
OTPEIEJISTIOT TIO3UIINIO OTI[A B POJAMTEIHCKOM JANCKypPCE Kak OOJIbIIE OTTeC-
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HEHHYTO, HEXKeJIW To/aBJeHHyI0. B paMKax KMHOAUCKYpCa, OTHAKO, CYIIe-
CTBYIOT TIPUMEPBI, KOT/Ia 00pa3 OTIa BbIBEIEH Ha MEPBbI IIJTaH.

OCHOBHBIM MaTepHaJIOM JIJISI TEHIEPHOTO MCCIIe0BaHMs o0pas3a <«HO-
BOTO», 3200TJINBOTO OTIfA (T.€. OTIA, B TIOBEJIEHIH KOTOPOTO MPUCYTCTBYIOT
(peMUHHBIE YePTHI) B JAHHOM CTaThe SIBJISETCS aMePUKAHCKUI KUHO(MUIbM,
MOHMMAEMbIIT HAMU KaK PEKMCCEPCKOE TTEPEOCMBICIEHNE M PAa3HOBUIHOCTD
aBTOPCKOTO TEKCTa-CIleHapusl, U BOCIIPUHUMAETCS B KAUeCTBE CJI0KHOTO TEK-
cTa ¢ HAINYKMEM psifia 00sI3aTeIbHBIX DKCTPATMHIBUCTUYECKUX (haKTOPOB.
Cuenapuii KUHOUIBMA MOXKET BBICTYIIATh B Ka4eCTBE TEKCTA, TTOCKOJBKY
OTBEYaeT OCHOBHBIM €r0 KPUTEPUSIM: UMEET CBOEeTo aBTopa (O/IHAKO, 371eCh
yMeCTHee TOBOPUTH O KOJUIEKTUBHOM aBTOpe) 1 cobcTBeHHOE HazBaHue. OH
Takke 00JIaziaeT OINpe/eIeHHBIM MTParMaTUYeCKUM Ha3HauYeHUeM, IpejHa-
3HAYEH ONpPe/eJIEHHOMY YMUTATeNI0 (3PUTENI0), MOXKET OINPEIeNIThCS Kak
3aBEPIIEHHBIN TTUCHMEHHBIN JOKYMEHT, BCe YaCTH KOTOPOTO CBS3aHbI JIPYT C
JIPYroM pa3HbiMu Tunamu cBsizeit [ Mmoxun, 2016].

[ennepublit IOAXO/ UCCaeTOBaHNUS KMHO(PUIbMA KaK TEKCTa TTOMOKET
OIPE/IEJIUTh HOBBIE JIETAJN B TPAAUIIMOHHOM IIPECTaBJIEHUN 00 OTI[OBCTBE
M OTIIOBCKHMX TEHJIEPHBIX POJISIX B paMKaX aMepUKaHCKON KuHeMatorpadu-
YeCKO# KapTHHBI MUPa, a TaKKe O KOHIlEeNTyaiusanun obpasa oTia m oT-
noBcTBa. [ToCKOIbKY «06pa3 KMHOTEPOsT CKJIAAbIBAETCS M3 TEX JK€ COCTaB-
JISTIOIINX, YTO W JINTepaTypHbIil oOpas» [Cokososa, 2013, ¢. 13], B mnanHOM
cirydae yrop Oy/IeT cjiejlaH Ha aHaJIu3 XapaKTepa reposi-0TI, ero MoBeIeHHe,
OTHOIIIEHNE K JAPYTUM TIepCOHaKaM B KWHO(DUJIbME W, HATTPOTUB, OTHOIIEHWE
NIPYTHX MTEPCOHAXKEN K «OTILY». AHAIN3 MaTepuajia OCYIeCTBIISIETCS 110 JIBYM
opmam cyriecTBOBaHMS KMHOTEKCTA: CIIEHAPUI U caM KMHO(DUIbM KaK PsijT
BU3YaJIbHBIX U 3BYKOBBIX BUIE0 OCOOEHHOCTEN.

MerTopl, oOpraHu3aIus U pe3yabTaThl HCCIE0OBAHUS

Marepuasiom Jist HCCIe0BaHus TIOCIy:Kiia kKuHokapTua Maitn Mopoe
(2014 1.) «bBeckoneuno Gebit menBenb» (“Infinitely Polar Bear”) u ee ckpurt
[Infinitely Polar Bear, http]. B paGore ucnosib30BaHbl Cieayronme MeTO/bL:
HabJIro/IeHue, OlKcaHye, MHTEPIIPETaIis, CpaBHEHNe, MOJIeINPOBaHME.

B xoze aHamsa Mbl IPUIEPKUBAINCH MOZEIN 00pa3a KMHOTEPOs-OTIIa,
K KOTOPOI 0Opaliainch B Mpeabiaynmx crathsx [Karepmuna, Jlnnauk, 2018,
c. 35 — 46]. OCHOBHBIMU COCTABJISTIONIUMH JIAHHOW MO/IEJIH, KOTOPbIE BOILIOIIA-
I0TCSI B KUHO(DUIIbME KakK BepOAIbHO, TaK M HEBEPOAIbHO, SIBJISIIOTCS: JIMHIBU-
CTUYECKUIi acTieKT (OTHOIIEHME TIEPCOHAKA K IETSIM, BOCITUTAHUIO JIETEH, OTHO-
IIeHue K TIePCOHAXKY JIPYTUX TIePCOHaKeH (DribMa); 9KCTPATMHTBUCTIHYECKIIA
acrekT (BHEITHUI BUJI U pedb MepcoHaska, 0OCTAaHOBKA, BPEMST 1 MECTO (pribMa
U 2Ip.).

Mecto nefictBus puibMa U €ro BpeMeHHble PaMKU — AMepHKa KOHIIA
1970-x — navasa 1980-x IT. — BpeMs, Koraa sIBJIEeHHE «HOBOTO» OTI[OBCTBA
TOJIBKO Habupaer momysipHocTh. OMMH U3 TJIaBHBIX repoeB duiabma, Ka-
mMepoH CTioapT, BBIHYK/EH Ha 1mepruos B 18 MecsIieB caMOCTOSTENbHO yXa-
JKUBATh 32 JIByMs JIOYE€PbMU, TTOKa ero cynpyra, Marru CrioapT, moydaer
MarmucTepCKyo CTereHb o OU3HeCY W UIIET MPECTUKHYIO PaboTy B JAPYTOM
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ropojie, 4ToObl UCTIPABUTH OeACTBYIONIee (HUHAHCOBOE TOJOKEHUE CEMBIL.
[J1aBHBIN repoii-0Tel MONalaeT B CUTYAIMIO, He XapaKTEePHYIO JIJIS TPAJIUII-
OHHOTO pacrpeesieHust PoJiell B CeMbe, U OTUM TIPEICTABIISIET HHTEPEC [IJIsT
aHaJIM3a ero mpeTeprieBIieil U3MeHeHUsI TeHIEPHON POJIH KaK OTIa, CAMOCTO-
STETbHO 3aHUMAIOTIETOCS] TOMAITHIM X03sIHICTBOM U BOCITUTAHUEM JIETEN.

Cembio CTi0apT BO3MOKHO OTPENETUTh KaK 3TATUTAPHYIO, TIOCKOIbKY
0b6a cympyra pamee Tak N uHade ObLIN 3aHSTHI B Tpodeccronambuoil che-
pe, a KamepoH, HecMOTpst Ha TO, 4TO He OBLT B TIOJIHON Mepe 3a/IeiCTBOBAH B
BEJIEHNU JIOMAIITHETO XO3SIUCTBA, HAPABHE C JKEHON 3aHUMAJICST TIPUTOTOBJIE-
HUEM THIIN JJisT ceMbi. B GuibMe MyKunHa 9acTo n300paskeH B MpoIiecce
TOTOBKH, U B OJTHOI U3 KWHOCIIEH BO BPEMSI CEMEITHOTO YKIHA AMeJnst, OiHa
u3 jouyepeit cembu CTIOAPT, UCIIOJIB3YET B Gecesie JIEKCEMY way, yBeTnInBa-
0111y 10 2((HEKT MOCTeYIONIEr0 ONpPe/IesIeH s B CDABHUTEIBHOI cTernenn bet -
ter, XapaKTepusysi OTIIa, Kak Kyzia 6oJiee HCKyCHOTO TI0Bapa, Heskesin Marru
(“He’s a way better cook than you”), XOTst 3a4acTy0 UMEHHO JKEHIIUHE CTEPe-
OTHITHO TIPUCYTIA 005I3aHHOCTh TOTOBUTb.

B navase dbuibMa MeXIYy CyIpyraMu MPOUCXONT JIIOOOTIBITHBIN [1a-
JIOT, KOTOPBIH SICHO M300paskaeT HACTOSIILYIO CUTyanuio B ceMbe CTroaprt, u
COTJIaCHO €ii, «GaaHC» TeHIEPHBIX POJIEN ¢ TOUYKK 3PEHUST TPAAUIIMOHHON 1
faxke araauTapHoi cembu Hapyien. CoueTaHie B O[HOM ITPETIOKEHIH Me-
croumMeHust she u iekcembl husband (she |acen. pod| insists on being a husband
[Myonrc. pod]), sipro miLTIOCTPUPYET OCHOBY Kpusuca B cembe CTroapT: JKeHa
BBITIOJTHSIET POJIb «MY’Ka», MY’K BBITIOJTHSIET POJIb «3KEHBI»:

Maggie: ...I need a husband, not a wife.

Cameron: I would like to be a husband, but my wife won’t let me.

Maggie: Your wife would let you be a husband if you made it possible for
her to just be your wife.

Cameron: He wants her to be a wife, but she insists on being a husband
who makes me be his wife.

Peaximusi oTIia Ha CBOe HOBOE IMOJIOKEHHE, €T0 OIleHKa caMoro cebsi B
KauecTBe «JIOMaIIHeTo oTiay (stay-at-home dad) moctatouno mokasaTerbHa
B cliene, korga Marru Briepsbie fenutes ¢ KoMepoHOM cBOUM HaMepeHueM
MOJIYYUTh CTeneHb Maructpa B ipyrom ropoze (Hbio-Vopke) u naiitu 6oee
MepCIeKTUBHYI0 PaboTy, B TO BpeMsi Kak KaMmepoHy Tpe/iaraetcst moJHo-
CTBIO B3SITH 3200Ty 0 odyepsix Ha cebst. [To peakium, KOTOPYIO TiepeaeT ak-
Tep, OYEBUIHO, YT0 KaMepoH BIaaeT B CTYIIOP: B PACTEPSTHHOCTH OH BCTAET
Y HAYMHAET MEJIJIEHHO TIePeIBUTAThCSI TI0 KOMHATE, IOCTAET CUTAPETY, KeJrast
YCHOKOUTBCsI. My KUnHa, paccyskiasi, epedrcIsieT BCJAYX BEPOSITHBIE BETITH,
C KOTOPBIMU €MY TIPUJIETCST CTOJIKHYTHCST B POJIN TJIABHOTO 3a00TSIIIErOCsT PO-
JIUTEJIST, ¥ BCSI PYTUHHOCTD CUTYAI[UH TIEPEAAETCST MHOTOKPATHBIM HUCITOJIB30-
BaHMEM TapalJie/IbHbIX KOHCTPYKImil: “Putting food on the table. [...] Taking
them to school every... morning. Putting them to bed every night. Making sure
they brush their teeth and their hair twice a day. The laundry. My God, that
sounds like a lot”, u To, Kakoe M3yMJIeHNE BBI3bIBAET OCO3HAHME MaciiTaba
[PEJCTOSIIINX 3200T B HEKOTOPOU CTETIEHH MOATBEPKIAET CTEPEOTHUIT O TOM,
9TO OTIBI HE BAAIOTCS B JIETAIN KasKIOHEBHOTO YX0/Ia 32 JIETHMU U BEIEHSI
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XO3STUCTBA, KaK ATO JIEJTAI0T MATEPH, KOTOPbIE, KAK CIUTAETCSI, CITOCOOHDI BbI-
HOJTHSATH OJJHOBPEMEHHO HECKOJIBKO 3a/[a4.

Cam KamepoH offHaK/IbI B PA3roBope ¢ CYIPYTOi omnpeessier cebst Kak
XOPOIIIETO OTI[A, YTO BBIPAKEHO B CJIeAyIolieM cpaBuenun: “I'm a much better
Jfather than I was a husband”. JlroO60TIBITHO, YTO MYy>KYIHA, TOBOPS 0 cebe, nMe-
IOTIEM JIETEN MYJKe, He OTOKIAECTBIISIET TOHATUS husband v father, BeposiTHO
JKeJIast JOHECTH, 4TO MY;KYNHA MOKET He OJIMHAKOBO XOPOIIO UCIOJHATH CBOU
TeHIEpPHbIE POJIU U 00SI3aTEJILCTBA 110 OTHOIIEHUIO K JKEHE WU K JIETSIM.

[IpuMevaTesbHO, YTO PEAKIIUU APYTUX TIEPCOHAKEH B KMHOIIPOU3BE/Ie-
HUW Ha CUTYAIMIO CMEHBI TPAJAUIIMOHHBIX POJIeil mpoTuBOpeunBhl. K nprme-
PY, peakius co cTOpoHbl poauTesneil Kamepona onno3HavyHa: “You're a man.
<...> why would you want to? We just don’t want you to tax yourself, darling
boy”. Marb Kamepona ucrosb3yet nexceMbl man v darling boy, ¢ oHoit cTo-
POHBI HATIOMUHASI CBIHY, YTO OH — MY’KUYMHA, & 3HAYNT, ABTOPUTETHBIN IJIaBa,
KOTOPOMY He XapaKTepHO GpaTh Ha cebst skeHCKue obsti3anHocTH. B To ke Bpe-
M, MaTh OT3BIBAETCS O ChIHE C HEKHOCTBIO U TPEBOTOM, MCIOJIb3YST SIMUTET
darling, clTOBHO TIBITAsICh OTOPOANTH ChIHA OT Belleid, KOTOPbIE TATOTST €ro,
XOTsI SIBJISTIOTCST TIPUBBIYHBIMHE JIJIST MATEPH.

JKentuna, JKUBYIIast o COCECTBY, YBU/IEB OHAK/IbBI, Kak KamepoH ca-
MOCTOSITEJTBHO COOMPAeT J0Yepeil B MIKOJIY, BBICKA3BIBAETCS B €10 CTOPOHY
BechbMa ono6puresbio: “My ex-husband would never do what you're doing. I
think it’s so evolved. <...> I mean, most men would be completely emasculated
by having their wife go of f to be the breadwinner”. J[locTaTo4HO SIPKO TI€peIaeT
MHEHUEe OOJIBIIMHCTBA MYKUYUH O CMEHE TPAJAUIIMOHHBIX TeHIEPHBIX POJIeit
B ceMbe JieKceMa emasculated, KOTOPYIO 371eCh MOKHO MEPEBECTH, KaK «4yB-
CTBOBATH Ce0sT YHUKEHHBIM», TIPUYEM yITOTPeOGUMa OHA T10 OTHOIIEHHIO TOJIb-
KO K MyskunHe. VIHBIMU CJIOBaMHU, JKEHIIIUHA-TO00BITUNIIA B CEMbE YSI3BJISIET
MY’KCKO€ JIOCTOMHCTBO, JIMIIAET MYKECTBEHHOCTH.

Muaminast foup DaiiT BIpakaeT cBOe OTHOIIEHHE K OTILY B cioBax: “The
thing about Daddy is that he’s always around. He’s always there”, rem cambim
XapaKTepusyst My;KUNHY KakK HaJle)KHOTO OTI[a, Ha KOTOPOTO PeOEHOK MOXKET
HOJIOKUTHCST B JTIOOON CUTYaIlnK, KOTOPBIN Beeraa OyaeT PsoM, 4To pocJie-
JKUBAEeTCs B MOBTOPEHUN JieKceM always around/there.

OcobeHHOCTH 3a00ThI M BOCITUTAHUST <HOBBIM», </[OMAIITHIM OTI[OM> ITPO-
CJIESKMBAIOTCSI B TETIJIOM OTHOTIeHMI KaMepoHa 1 ero TIPUBSI3aHHOCTH K CEMBE.
ToBOPsT O POIHBIX, MyKUMHA UCIIOJIG3YET JIACKATeIbHbIE (POPMBI UMEHH J0Ye-
pu (Faithie) v cyioBa «MaTh» Ha aHTJIMIICKOM («MaMouKay): “<..> Mommy”.

[TepBbie TPYAHOCTH, C KOTOPBIMU CTaJKUBaeTcss KaMepoH Kak riiaBHbIil
3a00TSIIMIICST POANTEb, TIPOUJLIIOCTPUPOBAHBI B CIIEHE, KOT/Ia MY KUMHA BbI-
XOIIUT HAa KYXHIO U OTJISIIBIBAET OOJIBIIIOE KOJMIECTBO IPSI3HOI MOCY/IbI, KO-
TOpasi BbIHECEHA Ha MIEPBBIN TI/IaH, C TIeJIbI0 cleaaTh Ha cebe akienT. Ha smie
MY’KUMHBI TP ATOM YUTAETCS sIBHAS J0cajia. Bepsich 32 ropy HAKOMUBITEHCsT
TPSI3HOM OJIEK/IbI, MYKUMHA MIETOTOM BOCKJIUIAET: Jesus Christ!”, Boipakast
TO K€ HETOJI0BaHUE U HEeY/I0BJIETBOPEHHE.

Korga Amenust BbICKa3bIlBaeT CBOM OTACEHUS IO MOBOIY BO3MOMKHBIX
KOH(JIMKTOB MJIM U3JIeBaTesIbCTB HaJl Hell B HOBOII mikoJse, Kamepon mryT-
JIMBO yCHOKaWBaeT JI0ub, o0elast HayuyuTh ee JAPaThCs, MOATBEPIKAAsA COOT-
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BETCTBYIOIIee YOEKIEHIE O TOM, YTO OTI[bI YUaT JeTeil KOHKYPEHI[UH 1 MO-
pPaJIbHON CTOUKOCTH:

Amelia: They said we’ll get beat up.

Cameron: Don’t worry about that. I'm gonna teach you how to fight.

Taxxe, pacckasbiBas 0 TOM, YTO AMeJUsS Jaia OTIOP MaJTbunKy, KOTO-
poIit 3a7ieBan ee, KamepoH BhIpaskaeT HECKPBIBAEMYIO TOPOCTH CBOEH /0ue-
poio: “She kicked him so hard in the knee, she put him on crutches. <..> I was
quite proud”. OueBuaHO, 4T0 KOMEPOH BOCITUTHIBAET CUJILY, CMEJOCTb U MO-
PaJIbHYIO CTOMKOCTD B /IEBOYKAX, YTO MOKHO ITPOCIEIUTH B IOBOJIBHO CUMBO-
JIMYHOM TIPOTIIAHUU OTTIA W IoUepeil, Kor/ia OH MPOBOsKAET UX B IKOJIY: CHA-
Jajia OHU TIOIHUMAIOT PYKY C OTKPBITOI JIA[IOHBIO BBEPX, CJIOBHO OBl B 3HAK
MIPOIAHMS, a 3aTeM PE3KO CKUMAIOT B KYJIaK, CY/IsI 11O BCEMY, IEMOHCTPUPYSI
MOPAJIbHYIO CTOHKOCTH U CUJTY BOJIH.

KamepoH Takike 3a00TUTCSI O BHEITHEM BHUjE J0YePel, MpearnpuHuMast
HOTBITKU PacyecaTh BOJIOCHI AMENH, OIHAKO 3TO MOJIYyYAeTCS Y MYKUNHBI,
BEPOSITHO, HECKOJILKO Tpybee, ueM y Marru, oCKOJIbKY J€BOYKA BhIPAKAET
Bo3MmyIeHue B mpoitecce: “Ow! Daddy. You're hurting me!”. Ilpu atom neBou-
Ka Bce ke 0OpalaeTcst K 0TIy JacKOBO, daddy, 4To He MOXKeT He CBU/IETEb-
CTBOBATH O €€ JIOBEPUU K CBOEMY OTILY.

[TepcoHak-0TEIl IOCTATOYHO AaKTUBHO 3a00THTCS 00 YCIHENIHON COTU-
QJIbHOW KU3HU CBOUX Jlouepeil. IMeHHO OH CTAHOBUTCS TEM POAUTESIEM, KTO
MOMOTAET IEBOYKAM HAJIAUTh KOHTAKT CO CBEPCTHIUKAMM, BOBJIEKAsI UX B 00-
1yt 6ackeTOOIbHY0 UTPY HA CIIOPTUBHOM ILJTOIIA/IKe WU TOCTOSTHHO TIPEJI-
JlaraeT UM TIPUTJIACUTH CBOMX JPy3eil K cebe OMOi, TakuM 00pa3oM pasBu-
Bas B [IEBOYKAX COIMAJbHbBIE HABBIKH, CHIIKASI OGOSI3Hb HOBBIX 3HAKOMCTB,
BOCIIMTBIBasI B HUX KOHKYPEHTHOCTH (Mrpa B GackeTboJ1 cama 1o cebe).

Kamepony kak oTity He Ge3pa3indHbl HHTEPECHI [0YEPeil, TTOATOMY OH
MIPOBOIUT HOYD 3a co3aHueM 100ku st mutazmrein Maiit Ha 110y TaTaHTOB.
Boipaskast yioBieTBopenune caMuM coboil 10 3aBepIieHnio paboThl, My KUH-
Ha TOPJKECTBYET B pasroBope ¢ cynpyroit: “Maggie, name one other father in
America who’s up right now sewing a flamenco skirt for their daughter”, nonu-
pasyMeBast, YTO OH — €JIMHCTBEHHBIN OTEIl, KTO B TAKOW Yac MIbeT 100Ky /st
70Yepr Ha 10y TAJTaHTOB, W MOAYEPKUBAS YIIOMSIHYTHIM TIPEyBeTNUYEHUEM,
9TO JIaHHASI JIESITEJTHHOCTD COBCEM HE XapaKTePHa JIJIsT «0OBIYHOT0» OTIIA.

VHorna B IPOMERKYTKAX MEXKIY CIIeHAMH 3PUTETh MOKET HaOJI0aTh
cBOe0oOpasHbie OTPHIBKHU, MY3bIKAJIbHbIE BUIECOPSI/IbI G€3 PETLIVK, BBITIOJTHEH-
HbIE 110 TTOJ00UI0 JTIOOUTENBCKOI CheMKU Ha BHaeOKamepy (Kamepa ecte-
CTBEHHBIM 0OPA30M IOIParkBaeT B PyKaxX CHUMAIOIIEro; Ha MJICHKE TIPUCYT-
CTBYIOT HE3HAYUTEIbHBIE TOMEXH; TEPOU CHEMKH YaCTO CMOTPSIT B 00BEKTUB,
Kak Obl 06paIasich OMHOBPEMEHHO K YETIOBEKY, KOTOPbIi 32 HUM CTOUT), T/I€
3arevarsied caM KaMepoH co CTOPOHBI, a Takke pazHooOpa3Hast TOPOACKast
MECTHOCTb, 3001IaPKU, TOPOJICKUE YJIUIIbI, TOMAIHssE oOcTanoBKa. OTpPbIB-
KW COTIPOBOK/AIOTCST MYy3BIKAJTBHO B CTUJIE MHAN-(DOTK 1 KAaHTPHU, CO3/IaBast
OTITyTIIeHNE YIOTHOM MTPOCTOTHI M JIETKOCTH, HETTPUHYKIEHHOCTH TTPOUCXO/IS-
mero. KamepoH B Kajipe BezieT ceOst CBOOOIHO, YTO-TO MTOKA3BIBAET TPE/IITOJIO-
JKUTEJIBHO JI0U€epsiM, KOTOPble CHUMAIOT €T0, YUTaeT C HUMH KHUTH B JIOMAIll-
Hell 06CTaHOBKE, BBIXOJUT ¢ HUMU Ha TIPUPOJLY U TIPOTYJIKU Ha JIOJKAX, TPO-
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BOJIUT BPEMSI 32 UTPOIi Ha CIIOPTUBHOM MJIOIIAJIKE ¥ TIPOCTO My TUT. MIHOT/Ia B
KajIpe TOsABJISTIOTCs 1oyepu. JlaHHbIil TpreM B KWHO(MUIbME J0BOJIBHO TIOJIHO
nepegaer 6JIM3KHE OTHONIEHUS MEK /LY OTLIOM U JI0Y€PbMU, CBUAETENbCTBYS O
TOM, KaK MHOI'O BpEMEHU OHU IIPOBOJSAT BMECTE.

HecmoTpst Ha pacripocTpaHeHHbBIN CTEPEOTHII O TOM, YTO OTI[bI CKJIOHHBI
MEHBIIIE BBIPaKaTh CBOIO JII0OOBD K I€TSIM OTKPBITO Kak BepOaJbHO, TaK 1 He-
Bepbasbio, KaMepoH, HaIpoTHB, I0BOJIBHO YACTO TOBTOPSIET JOYEPIM O TOM,
4T0 OH X Jodut: “I love you!”, win o ToM, 4TO OH U MBOITH TOPASATCS UMM:
“My darlings, I'm so proud of you. So is Mommy”. Takum 06pa3oM, B peuu
Ksmepona, Tak ske Kak ¥ ero CyIpyru U APYTUX POJACTBEHHUKOB, 4aCTO UC-
HOJIB3YIOTCS CJIOBA C TIOJIOKUTETbHON KOHHOTAIIMEH TIPUBSA3aHHOCTH, JIIOOBY
love, proud, darling(s), cosnaBasi o011ee TIOJIOKUTETBHOE BIIEYATIEHUE O B3a-
MMOOTHOIIEHUSIX MEKILY OTI[OM U J0YE€PhMU.

B 3akiiouenne MOKHO CKasaTh, YTO IJIABHOW TEMOW B JAHHOW CTaTbe
CTAaHOBMTCS OTIIOBCTBO, IIPU 9TOM 00pa3 OTIA He IIOAABJISETCS OJHOCTHIO 1
He OTTeCHSIeTCs, KaK 9T0, K IIPUMEPY, IPOMCXOAUT B TEKCTAX, MOCBSIIEHHBIX
POIUTEIHCTBY, a HA0OOPOT BHIHOCUTCSI HA TIEPBbIii TIJIaH. AHAJIM3 JIMHTBUCTH-
4ecKoro acrekra oOpasza KamepoHa B KayecTBe OTIIa TIO3BOJIVII C YBEPEHHO-
CThIO OTHECTH €ro K THITY 3a00TsIIUXCst OTIOB (warm fathers), KOTOpbIE jie-
MOHCTPHUPYIOT GOJIBINYI0 OMOIMOHAJBHOCTD IIPU B3aMMO/IEICTBUU C JI€ThMMU
U IPUBI3aHHOCTD K HUM, 110 CPABHEHUIO C «TPAAMIUOHHBIMU» OTIIAMU, YTO
BbIpa’KaeTcs B IpeoOIafaHiuy B PeYr OTI[A TAKUX JIEKCEM C IOJIOKUTEIbHOI
KOHHOTaImel, kak love, proud, darling. Paznoobpastbie 1pyKeat00HbIE JKe-
CTBI ¥ 4aCTOE B3aUMOJEHCTBHUE C JOYEPHMU TOJIBKO HMOATBEPKAAIOT €r0 ro-
TOBHOCTb B [T0JIHOI Mepe OpaTh Ha ceOsi OTBETCTBEHHOCTD 34 UX BOCITMTAaHUE.
B T0 ke BpeMsI IlepcoHaK, BHICTYIIAst B KaueCTBe HOBOTO JIOMAIIHEro OTIa, He
ornposepraer GOJIbIIMHCTBO CTEPEOTUIIOB, IPUIINCHIBAEMbIX OTIIAM B IIPUH-
IUIIE: OTIIBI BOCITUTHIBAIOT B JAETSAX 000€Er0 MoJIa 30POBYI0 KOHKYPEHTOCIIO-
COOHOCTD, 3aCTaBJISIOT IPEBSBIATH K ce0e aleKBaTHbIe IMYHOCTHBIE TPeOOo-
BaHWs, CUJIY JIyXa, Pa3BUBAIOT COI[MAJIbHbIE HABBIKH, U JieKceMa fight B peun
Kamepona, osmierBopsiomiass 60pb0y, SBISETCS HATJSIHBIM IIOATBEPIKIe-
HueM. B 1eioM ke, B cuity ciiosKuBIIeiics cutyauu, KoaMepoH 3Ha4MTe IbHO
BBIJIEJISIETCS CPEU OTLOB TPAAUIIMOHHBIX CeMeii, IPOBO/S IIOYTH BCE CBOE
BpeMs C JI0YEPbMU, OTKPHITO BbIpasKash K HUM CBOIO JIIOOOBb U IPUBSA3AH-
HOCTb, BE/Is1 IOMAIITHee X03sIHCTBO HapaBHe C CYTIPYTO MJIHN 1a’ke BMECTO Hee.

Takum 06pasoM, MaTepuall JaHHOI CTaThbU MO3BOJINII BBISBUTh OCHOB-
Hble 0COOEHHOCTH TeHIEPHOTO aclieKTa «<HOBOI0» OTIIOBCTBA Ha IIPUMEpE re-
PosI-OTI[a B KUHO(DUIbME 1 3aKJIIOUUTh, YTO «HOBBII» OTEI[ IeHCTBUTENIHHO
XapaKTepUsyeTcst HAJIMYMEM Y€PT B CBOEM MOBEICHNUHU, KOTOPbIE CTEPEOTHII-
HO cUUTaOTCs (DeMUHHBIMU. B pesysibraTe 4ero cTaso BO3MOKHBIM IIPOCIIE-
JIUTh PACXOKIEHUS B POAUTEIHCKOM IOBEJECHUU «TPAAUIMOHHBIX» M «HO-
BBIX» OTIIOB C TOYKHU 3PEHUS TeHIEPHBIX POJIEBBIX OKUIAHUN U TOAPOOHEe
HccIe[0BaTh N300paskeHre OTIIOBCTBA B KMHOAUCKYPCe.
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Anastasia A. Linnik (Krasnodar, Russian Federation)

Gender Aspect of “New” Fatherhood in American Film Discourse

The article is devoted to the analysis of the gender aspect of the “new” fa-
therhood phenomenon in American film discourse on the example of Cameron
Stuart from the film “Infinitely Polar Bear”. The gender perspective of the im-
age of “new” father is analyzed in film discourse through the stereotypes of
masculinity and paternity. The article emphasizes that the separation of social
roles of men and women in society directly affects the way family and parental
roles are distributed and ascribed within a family. The linguistic and extralin-
guistic contexts were also involved in the analysis of the gender aspect of “new”
fatherhood, the latter being an integral part of the film and film discourse. The
analysis of the verbal component includes the analysis of the semantics of film
phrases or lines, which directly or indirectly stress the gender-specific side of
the image of “new” father as the representation of “new” fatherhood in the
film. The analysis of non-verbal signs takes into account the analysis of the
manner of speech, the behavior of the character as a father in the situations of
communication with other characters. The material allows to study the gender
perspective of the “new” fatherhood phenomenon in film discourse, the degree
of its correspondence with the popular stereotypes of masculinity and thus to
reveal the basic differences between the “traditional” and “new” paternal be-
havior, given that the latter one is characterized by the visible presence of femi-
nine traits and that the “traditional” fatherhood corresponds to “traditional”
masculinity, which attributes to a man the qualities of a leader and represents
him mostly as aggressive, decisive, authoritative, and so on.

Key words: culture, gender, gender stereotypes, gender roles, masculinity,
Jatherhood, film discourse.
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